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�Over 50 years of solid  
construction ‘‘savoir-faire’’.

Technology in service of 
excellence.

Our clients’ satisfaction  
comes first.

Up to 2 year warranty. We will accompany you 
throughout the life of your boat.

ISO 14001 and 9001
Certified boats.

Over 150 distributors  
worldwide.

Commitment to sustainable  
development.

A large shipyard
your guarantee to happiness on the water !

Un grand chantier : la garantie de votre bonheur sur l’eau !
Eine große Werft, die Skipper glücklich macht !

Un gran astillero: ¡la garantía de su felicidad sobre el agua !
Un grande cantiere : la garanzia della vostra soddisfazione in mare !

• �Des bateaux certifiés avec les normes  
ISO 14001 et 9001.

• �Zertifizierung der Boote nach ISO 14001 
und 9001.

• �Barcos certificados con las normas  
ISO 14001 y 9001.

• �Barche certificate secondo le norme  
ISO 14001 e 9001.

• Jusqu’à 2 ans de garantie.
• �Bis zu 2 Jahre Garantie.
• �Hasta 2 años de garantía. 
• Fino a 2 anni di garanzia.

• La technologie au service de l’excellence. 
• �Spitzentechnologie für Spitzenqualität.
• �La tecnología al servicio de la excelencia. 
• La tecnologia al servizio dell’eccellenza.

• La satisfaction de nos clients avant tout.
• �Kundenzufriedenheit – unserer oberstes 

Gebot
• �La satisfacción de nuestros clientes  

ante todo.
• �La soddisfazione dei nostri clienti prima 

di tutto.

•� �Nous vous accompagnons tout au long de 
la vie de votre bateau.

• �Kundensupport über die gesamte  
Produktlebensdauer.

• �Le acompañamos a lo largo de la vida de 
su barco.

• �Vi accompagniamo lungo tutta la vita della 
vostra barca.

• �Un savoir-faire et une maîtrise de  
construction de plus de 50 ans.

• �Über 50 Jahre Erfahrung und Know-how 
im Bootsbau.

• �Nuestros conocimientos, competencia y 
control de construcción de más de 50 años.

• �Un «savoir-faire» e una maestria nella 
costruzione da più di 50 anni.

• �La conviction du développement durable.
• �Engagement für nachhaltiges Wachstum.
• �La convicción del desarrollo sostenible.
• La convinzione di uno sviluppo durevole.

• �Plus de 150 distributeurs à travers  
le monde.

• �Eine weltweites Vertriebsnetz mit über  
150 Händlern.

• �Más de 150 distribuidores a través  
del mundo.

• Più di 150 concessionari nel mondo.
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Merry Fisher 645 Legende & 595 

Ou t  Boa rd

Out Board

In Europe, the Merry Fisher has become a reference for its 
design concept, style, performance and comfort onboard. In all 
sea conditions, the Merry Fisher is seaworthy and sure, distin-
guished by its extraordinary versatility, capable of transforming 
from 100% cruiser to 100% fishing boat. 

En Europe, les Merry Fisher sont devenus la référence en terme 
de concept, de design, de performance et de confort à bord. 
Dans toutes les conditions de mer, les Merry Fisher sont des 
bateaux marins et sûrs qui se distinguent par une extrême po-
lyvalence les rendant 100 % croisière ou 100% pêche. 

Konzept, Design, Leistungskraft und Komfort. Zusammengefasst 
sind dies die Eigenschaften mit denen die Merry Fisher Serie 
zu einer der beliebtesten unter den europäischen Motorboo-
ten geworden ist. Sicher und extrem vielseitig können diese 
seetüchtigen Schiffe ebenso perfekt zum Sportfischen wie auch 
für Fahrtentörns eingesetzt werden. 

En Europa, las Merry Fisher se han convertido en la referen-
cia en términos de concepto, diseño, rendimiento y confort a 
bordo. En todas las condiciones de mar, las Merry Fisher son 
barcos marineros y seguros que se distinguen por una extrema 
polivalencia convirtiéndoles en 100 % crucero o 100% pesca. 

Out Board

42 / 43	 855 - New

44 / 45	 755 & 755 Legende - New

46 / 47	 645 & 645 Legende

48 / 49	 595 & 595 Legende

50 / 51	 6 Marlin

Mer r y F i sher

In Europa, i Merry Fisher sono diventati un punto di riferimento 
in termini di concezione, design, performance e comfort a bor-
do. In tutte le condizioni di mare, i Merry Fisher sono barche 
marine sicure ed affidabili che si distinguono per la loro grande 
polivalenza che le rende, all’occorrenza, al 100 % da crociera o 
al 100% da pesca. 
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Provisional - Provisoire
This document is not contractual and we reserve the right to modify 
equipment or specification without advance notice.

Illustrations non contractuelles, nous nous réservons le droit de les 
modifier sans préavis.  

& 755 Legende

Legende ver s ion

755Everyday pleasures. The Merry Fisher 755 successfully 
achieves the feat of meeting diverse cruising needs.  Whether 
on the exterior or the interior, her safety features (access, 
protection and ease of movement), and design details for 
enhanced comfort (cockpit seating facing the sea, cockpit 
saloon/sundeck) offer unmatched flexibility of use (modular 
cockpit design for fishing). Perfectly balanced interior and ex-
terior volumes (interior/cockpit) and an elegant design place 
her among the purest Merry Fishers of the latest generation.  

Le plaisir au quotidien. Le Merry Fisher 755 réussit l’exploit 
de répondre parfaitement à tous les programmes de 
navigation. A l’extérieur comme à l’intérieur, les éléments 
de sécurité (accès, circulation et protections à bord), et de 
confort (banquette de navigation face à la mer, carré/bain 
de soleil de cockpit) rivalisent avec une polyvalence hors 
pair (cockpit modulable pour la pêche). Un parfait équilibre 
des volumes (intérieur/ cockpit) et un design élégant en font 
l’un des plus purs Merry Fisher de dernière génération.   

Spaß für jeden Tag. Der Merry Fisher 755 gelingt die hervor-
ragende Leistung, sich perfekt allen Navigationsprogrammen 
anzupassen. Außen wie innen sind fantastisch polyvalente 
Sicherheits- (Zugang, Bewegungsfreiheit und Schutz an 
Bord) und Komfortausstattungen (nach vorn ausgerichtete 
Steuerbank, Carré/Sonnenbank im Cockpit) zu finden (zum 
Angeln modulierbares Cockpit). Ein perfektes Gleichgewicht 
von Innenraum und Cockpit und ein elegantes Design ma-
chen dieses Boot zu einer der stilechtesten Merry Fisher der 
jüngsten Generation. 

El placer de cada día. El Merry Fisher 755 responde 
perfectamente a todos los programas de navegación. Tanto 
en el exterior como en el interior, los elementos de 
seguridad (acceso, circulación y protecciones a bordo), y 
de comodidad (asiento de navegación cara al mar, sola-
rium en bañera) rivalizan con una polivalencia excepcional 
(bañera modulable para la pesca). El perfecto equilibrio de 
los volúmenes (interior/bañera) y su elegante diseño lo 
convierten en uno de los Merry Fisher más auténticos de 
última generación.

Il piacere quotidiano. Il Merry Fisher 755 riesce a soddisfare 
perfettamente tutti i programmi di navigazione. Sia all’esterno 
che all’interno, gli elementi di sicurezza (accesso, circolazione 
e protezioni a bordo) e di comfort (sedile di navigazione 
fronte mare, quadrato/prendisole del pozzetto) rivaleggiano 
con una polivalenza ineguagliata (pozzetto modulabile per la 
pesca). Un perfetto equilibrio dei volumi (interni/pozzetto) 
e un elegante design ne fanno uno dei più puri Merry Fisher 
di ultima generazione.
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General specifications • Caractéristiques techniques • Technische daten • Características generales • Caratteristiche tecniche

Merry Fisher 755Merry Fisher 855 Merry Fisher 645

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : .......................................  7,40 m / 24’ 3”
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ......................................................  6,96 m / 22’ 1’’ 
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ..........................................................................  2,78 m / 9’ 1” 
Weight without engine / Poids sans moteur / Gewicht ohne Motor / Peso sin motor / Peso senza motore : ........... 1.750 kg / 3.858 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : .....................................................................................................  0,48 m / 1’ 6”
Air draft / Tirant d’air / Höhe über Wasser / Altura sobre flotación / Altezza massima : ....................................................  2,33 m / 7’7’’
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ...................  280 l / 74 US gal
Water capacity / Capacité eau / Wassertankkapazität / Capacità acqua / Capacidad de agua : ..................................  100 l / 26 US gal
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ................................................................................................................................  1
Berths / Couchages / Kojenmöglichkeiten / Posti letto / Posibilidad de literas : .....................................................................................  4  
Max engine power for single engine / Puissance maxi mono moteur / Maximale Motorleistung einmotorig / Potencia máxima  
monomotor / Potenza massima monomotore : ..........................................................................................................  150 Hp / 110 kw
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : ..........................  (In progress / En cours)
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : .........................................  Jeanneau Design / Centkowski & Denert Design

LegendeLegendeLegende

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : .......................................  8,40 m / 27’ 6”
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ........................................................... 7,95 m / 26’ 
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ..........................................................................  2,98 m / 9’ 9” 
Weight without engine / Poids sans moteur / Gewicht ohne Motor / Peso sin motor / Peso senza motore : ........... 2.900 kg / 6.393 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : ...................................................................................................  0,60 m / 1’ 11”
Air draft / Tirant d’air / Höhe über Wasser / Altura sobre flotación / Altezza massima : ....................................................  2,70 m / 8’1’’
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : .................  400 l / 106 US gal
Water capacity / Capacité eau / Wassertankkapazität / Capacità acqua / Capacidad de agua : ..................................  100 l / 26 US gal
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ................................................................................................................................  2
Berths / Couchages / Kojenmöglichkeiten / Posti letto / Posibilidad de literas : ................................................................................  4 / 6 
Max engine power for twin engines / Puissance maxi bi-moteur / Maximale Motorleistung zweimotorig / Potencia máxima bimotor / 
Potenza massima bi-motore : ........................................................................................................................ 2 x 150 CV / 2 x 110 Kw
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : ..........................  (In progress / En cours)
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : .........................................  Jeanneau Design / Centkowski & Denert Design

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : ..........................................  6,61 m / 21’ 8’’ 
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ..........................................................  6,43 m / 21’1’’ 
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : .............................................................................  2,54 m / 8’ 4’’ 
Weight without engine / Poids sans moteur / Gewicht ohne Motor / Peso sin motor / Peso senza motore : .............. 1.345 kg / 2.965 lbs 
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : ........................................................................................................  0,53 m / 1’ 8’’ 
Air draft / Tirant d’air / Höhe über Wasser / Altura sobre flotación / Altezza massima : ...................................................  2,20 m / 7’ 2’’
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ......................  136 l / 36 US gal 
Water capacity / Capacité eau / Wassertankkapazität / Capacità acqua / Capacidad de agua : ......................................  20 l / 5 US gal
Berths / Couchages / Kojenmöglichkeiten / Posti letto / Posibilidad de literas : .....................................................................................  4
Max engine power for single engine / Puissance maxi mono moteur / Maximale Motorleistung einmotorig / Potencia máxima  
monomotor / Potenza massima monomotore : ............................................................................................................ 115 HP / 85 Kw 
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : .............................................................  C7 
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ........................................  Centkowski & Denert Design - Jeanneau Design

New • Nouveauté • Neu • Novedad • Novita 2012 New • Nouveauté • Neu • Novedad • Novita 2012

Provisional - Provisoire
This document is not contractual and we reserve the right to modify equipment or specification without advance notice.

Illustrations non contractuelles, nous nous réservons le droit de les modifier sans préavis.  

Merry Fisher 595

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : .....................................  5,75 m / 18’ 10”
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ....................................................  5,47 m / 17’ 11”
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ..........................................................................  2,36 m / 7’ 8”
Weight without engine / Poids sans moteur / Gewicht ohne Motor / Peso sin motor / Peso senza motore : ........... 1.050 kg / 2.315 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : .......................................................................................................... 0,30 m / 1’ 
Air draft / Tirant d’air / Höhe über Wasser / Altura sobre flotación / Altezza massima : ...................................................  2,18 m / 7’ 1’’
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ...................  100 l / 26 US gal
Water capacity / Capacité eau / Wassertankkapazität / Capacità acqua / Capacidad de agua : ......................................  20 l / 5 US gal
Berths / Couchages / Kojenmöglichkeiten / Posti letto / Posibilidad de literas : ................................................................................  3 / 4 
Max engine power for single engine / Puissance maxi mono moteur / Maximale Motorleistung einmotorig / Potencia máxima  
monomotor / Potenza massima monomotore : ............................................................................................................  100 Hp / 74 kw
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : ........................................................  C-6
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ........................................  Centkowski & Denert Design - Jeanneau Design

Provisional - Provisoire Provisional - Provisoire
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Les modèles photographiés ne sont 
pas contractuels et peuvent être pré-
sentés avec des options. Les décora-
tions intérieures et extérieures ainsi 
que les équipements divers peuvent 
être modifiés sans préavis.

Photographs of these presented 
models are not contractually binding, 
and may include optional equipment. 
Interior and exterior decoration as 
well as equipment may be modified 
without prior notice.

www.jeanneau.com

Réseau international JEANNEAU 
disponible sur :
JEANNEAU International dealer 
network available at :




